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STRUKTURA 
REFERATU

1. Cele, metodyka, przedmiot badań

2. Sposoby określania człowieka w Postylli 
Mniejszej (PMnW)

3. Tłumaczenie litewskie Daukšy (PD)



Cele

- Ukazanie sposobów konceptualizacji człowieka

- Wyodrębnienie głównych kategorii semantycznych

- Analiza sposobów tłumaczenia przez M. Daukšę



Etnolingwistyka

Dziedzina językoznawstwa, która 
bada wzajemne relacje między 
językiem a kulturą, kulturowe 
aspekty języka, przejawy 
mentalności narodowej w języku 
i kulturę zakodowaną w języku. 
(Bartmiński 2019)



Przedmiot badań

„CZŁOWIEK” i „LUDZIE”

- Pole leksykalno-semantyczne

- Relacje syntagmatyczne i paradygmatyczne

- Właściwości konotacyjne

- PMnW: 30 kazań, 421 cytatów, 10 200 słów 
oraz odpowiadające fragmenty z PD



SPOSOBY 
OKREŚLANIA 
CZŁOWIEKA



Charakterystyka człowieka

1. Uwypuklenie postaci człowieka przez wielowyrazowe określenia

2. Określenia negatywne: grzeszność, słabość i niegodność 

3. Bardzo negatywny obraz „heretyka” (bluźnierstwo, zwodzenie innych ludzi)

4. Określenia pozytywne na drugim planie: przeznaczenie do życia 
wiecznego i różne cnoty



NEGATYWNE:



POZYTYWNE:



Renesansowe zainteresowanie 
człowiekiem

1. Spostrzegawczość i wrażliwość

2. Postacie biblijne - symbole i punkty odniesienia

3. Realizm wobec człowieka

4. Zainteresowanie ciałem ludzkim



Ciało:

1. Trójdzielność: dusza, duch i ciało

2. Ambiwalentny stosunek do ciała

3. Serce - siedlisko uczuć, dom dla Boga 

4. Głowa - siedlisko rozumu, zmysłów i mowy

5. Charakterystyka kilkunastu części ciała, ich funkcje i „produkty”



TŁUMACZENIE 
LITEWSKIE
M. DAUKŠY



Bogactwo języka – liczne 
synonimy

PMnW

„materya onego sądu Bożego: która w 

sobie zamyka grzechy y złośći

wszystkie, tak nasze własne, iako y 

tych którzy naszey sprawie y 

opatrznośći byli poruczeni, iako są 

dźieći, słudzy, czeladź y poddani”

(s.31)

Heretycy, odszczepieńcy, obłędni 

kacerze, nieprzyiaciele prawdy, 

synowie ciemności, „ludzie niezbożni 

i niewierni“ (s.96-98)

PD

„materia ano ſûdo Díewo: kurííi 

v rakína ſawimṗ nůd ias / ir 

piktíb s wiſſas / teip’ múſ pacʒí / 

kaip’ ir t / kuríe múſ rêdiman’ / ir 

príekůpon búwo padûti / kaip’ yrá 

waíkái / tarnai / ßeimîna / ir 

kaimînai” (s.9)

Hęretíkai, kiti âtſkalůn s, pakłaidûnai 

kaciêruis, priéſakei tiéſós, ſ nuſ

tamſumu, „ moneſe bediewiůſemṗ ir 

neyßtikumůſemṗ“ (s.44)



Używanie kilku wyrazów 
litewskich zamiast jednego 
polskiego

PMnW

„szaty twoie iestci ćiało twoie, ktore 

zwłoczysz śćielesz na drodze, ku 

poczćiwośći Pana swego“ (s.17)

„źli przełożeni“ (s.137)

„duchowne obrzezanie: gdy y dusze y 

ćiała nasze będą vwielbione, y 

oczyścione od naymnieyszey makuły y 

zmazy.“ (s.115)

PD 

„Rûbȧi tawiéii yrá weikałái tawi / 

yra kûnas táwas / kurí núwelki ir 

kłóii nṫ pag rbímo Wießpatíes 

ſawo.“ (s.5)

„pikti Wießpates / arba wiręſni ii“

(s.60)

„dwaſißkas appiauſtimas / kád’ir 

dußios ir kûnaï m ſú bus padukſintí 

arba padéîwinti ir apc íſtiti / nůg 

má iauſios makûłos ir i tępimo.” 

(s.54)



- Unikanie 
frazeologizmów

- Opuszczenia

- Wyrazy potoczne

PMnW

„Abowiem tyś człowiecze iest katem 

iego [Jezusa]. Abowiemeś ty zgrzeszył, 

tyś Boga obraźił, tyś tego 

wszytkiego nawarzył.” (s.337)

„ci ludźie ieszcze grubi y Pogańscy” 

(s.141)

„którzy tak wiele a tak często miiaią

się z prawdą” (s.135)

PD

„Néſſa tu mógáu ęſsí búdelu io. Néſſ

tú nuſidéieĳ / tu Diėwa páǯéidei / 

tu tatai wiſſa padareí.” (s.157)

„Otatai dáre anie mon s dábár 

budámí Páhonimis” (s.63) 

„kuríe teyp’ da nay / ir teyṗ dauġ 

mełůía“ (s.60)



WNIOSKI

1. Obraz człowieka z punktu widzenia wiary 
(grzeszność!)

2. Dychotomiczne pochodzenie: duchowość 
vs cielesność

3. Konceptualizacja człowieka na tle 
rozważań o ludziach różnych stanów i 
wyznań. Realizm

4. Tłumaczenie Daukšy – wierność w 
odtwarzaniu obrazu człowieka, nadawanie 
większej potoczności wypowiedzi.
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